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RAZGOVOR: Doris Miculinić,

Prvi rođendan 
sportske dvorane 

Čestitamo 
         Bartoju

RAZGOVOR: vlč. Pero Zeba

Bartoja ima formu, sadržaj i poruku 
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RIJEČ UREDNIKA

Poštovani čitatelji,
prvi broj Gmajne izašao je točno prije četiri godine, uoči Bartoje 2006. Sljedeći broj 

izlazi koncem iste godine, a potom redovito svaka dva mjeseca. Dakle i prije svake 
Bartoje, blagdana na koji se u neparne godine slavi i Dan Općine.

Proslava Bartoje i Dana Općine prošle neparne godine bila je osobito značajna, 
slavila se 100. obljetnica župne crkve u Cerniku i slavilo se otvorenje nove sportske 
dvorane u Mavrincima. Tim je događajima i Gmajna posvetila veliku pozornost, a 
teme Bartoje i sportske dvorane glavne su i u ovom broju. Naravno, na drugačiji način, 
iz aktualnog kuta.

Pored dvije spomenute teme donosimo i mnoge druge. Neke smo morali – kao i 
obično – odgoditi za sljedeći broj, neke smo tekstove morali skratiti, a neke fotografije 
smanjiti ili preskočiti. Uvijek je tako, nikad ne možemo sve i odmah, odjednom. Ali se 
uvijek trudimo, želimo i nadamo biti bolji. 

Uz vašu podršku i suradnju.
Zlatko Kurtović

DRAŽEN HERLJEVIĆ

Recesijska Bartoja (str 7)

TRIDESET GODINA BK KRENOVAC

Boćanje,  
druženje  

i entuzijazam 
(str 17)

RAZGOVOR: Doris Miculinić,

Prvi rođendan 
sportske  
dvorane  
(str 4 i 5)

IZBOR NAJLJEPŠE OKUĆNICE I BALKONA 2010.

Prve nagrade  
u Podčudnić  
i Cernik 
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OSVRT NA LETO VA KAŠTELU

Letvicu smo podigli, sad triba skakat 
(str 19)
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IZ PRVE RUKE

Uz prvi 
rođendan sportske ljepotice
Prošlogodišnju Bartoju i Dan Općine Čavle obilježila su 

dva iznimna događaja: proslava stote obljetnice župne 
crkve u Cerniku i svečano otvorenje nove sportske 

dvorane u Mavrincima. Dugo vremena priželjkivana, a na-
kon polaganja kamena temeljca sagrađena u nepunih 20 
mjeseci, dvorana je dočekana s velikim oduševljenjem i ve-
likim očekivanjima. 

Velebni je to objekt, i najveća investicija Općine Čavle 
od njenog osnutka 1993. godine do danas. Prisjetimo se 
nekoliko osnovnih podataka. Dvorana može primiti 720 
gledatelja na fiksnu tribinu, raspolaže s 1260 četvornih 
metara površine za sportska natjecanja u različitim dvoran-
skim sportovima, te ima teren za međunarodne utakmice 
u košarci i odbojci, kao i za utakmice državnog prvenstva u 
malom nogometu i rukometu.

Glavna je svrha sportske dvorane okupljanje mještana, 
osobito djece i mladih, oko zdravih sportsko-rekreaci-
jskih sadržaja, te daljnji razvoj sporta kao općeg dobra na 
području naše Općine. Danas, godinu dana nakon njenog 
otvorenja, prigoda je da o njenom stvarnom ispunjavanju 
navedene svrhe porazgovaramo, iz prve ruke, s njenim 
voditeljem, gospodinom Dorisom Miculinić.

Kvaliteta i funkcionalnost
Prije svega recite nam kako se sama dvorana «držala i 

ponašala» u tehničko-građevinskom smislu u prvoj go-
dini funkcioniranja. Da li je i kako je položila praktične 
testove tehničke izdržljivosti i prostorne funkcional-
nosti?

-  Na dvorani i u dvorani dosad nismo imali, unatoč svim 
burama i kišama u protekloj godini, niti jednu ozbiljniju 
intervenciju. Tek je u nekoliko slučajeva trebalo pritegnuti 
pokoji vijak na krovnoj konstrukciji. Vrlo dobru kvalitetu 

svih građevinskih i opremnih radova, od krova do parketa, 
potvrdili su nam i brojni dosadašnji korisnici i posjetitelji 
dvorane iz čitave Hrvatske.

Slično mogu reći i za njenu funkcionalnost. Tu moram 
dodati i vrlo dobre ocjene koje dolaze od samih sportaša, 
a odnose se na parket, svlačionice i ostale prateće prosto-
rije, te na organizaciju sportskih susreta i natjecanja. Pritom 
je vrlo važno da se utakmice u različitim sportovima mogu 
održavati jedna za drugom, bez zastoja. Tako je, primjerice, 
za montažu teleskopskih koševa, koje posjeduje naša dvora-
na, potrebno svega desetak minuta.  

Nesmetano odvijanje sportskih aktivnosti omogućava 
i dovoljan broj svlačionica, od kojih je jedna opremljena, 
prema svim važećim standardima, za invalide. Osim toga 
dvorana raspolaže i određenim brojem prostorija za ured-
ske poslove i sastanke pojedinih sportskih udruga, a danas 
ih koriste ŽOK Grobničan, Taekwondo klub Grobnik i MNK 
Grobnik.  

Održavanje i poslovanje
Tko danas brine o održavanju i funkcioniranju dvorane, 

te koje poslove to podrazumijeva? Koliki su njeni ukupni 
mjesečni troškovi, a koliki prihodi od najma poslovnog i 
sportskog prostora?

- U cilju urednog održavanja i funkcioniranja sportske 
dvorane općinski je načelnik svojom posebnom odlukom 
prerasporedio radno vrijeme trojici postojećih zaposlenika 
općinske uprave. To se odnosi na voditelja dvorane, dakle 
mene, mog pomoćnika Davora Gržetića i domara Rajka 
Burića. 

Naravno, mi obavljamo uobičajene organizacijske i domar-
ske poslove, a za sve druge angažiramo specijalizirane tvrt-
ke. Prije svega to je tvrtka koja vrši fizičku i tehničku zaštitu 

RAZGOVOR

Doris Miculinić, 
voditelj sportske dvorane 
u Mavrincima

Dvorana položila sve testove kvalitete i 
funkcionalnosti - Doris Miculinić
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IZ PRVE RUKE

Uz prvi 
rođendan sportske ljepotice

objekta u noćnom vremenu u kojem 
se dvorana ne koristi i tvrtka koja vrši 
uslugu čišćenja. U svezi spomenute 
zaštite valja reći da je koristimo jer to 
zahtijeva lokacije dvorane i konfigu-
racije terena, a u svezi usluge čišćenja 
da je koristimo vrlo fleksibilno, prema 
potrebi.

Glavni troškovi dvorane odnose se 
na struju, plin, fizičko-tehničku zaštitu, 
čišćenje i odvoz smeća, dok njeni glav-
ni prihodi dolaze od iznajmljivanja 
poslovnih prostorija i same dvorane. 
Još od otvorenja iznajmljen je prostor 
za caffe bar, a trenutno su osim njega 
iznajmljene još četiri uredske prostori-
je. Već je ugovoren najam prostora na 
katu za fitnes i za stomatološku ordi-
naciju, a početi će teći nakon završetka 
odgovarajućih radova koji su u tijeku.

 Kako je glavna svrha naše dvorane 
uključivanje mještana, prije svega 
djece i mladih, u sportske i rekreativne 
aktivnosti, njena se rentabilnost ne 
može mjeriti novčanim pokazateljima. 
No unatoč tome navedeni prihodi će 
pokrivati oko 70 posto njenih troškova, 
a kad bi u prihode uračunali i vrijednost 
sati korištenja naših sportskih udruga, 
te vrijednost mogućih ponuda koje bi 
umanjivale njenu raspoloživost za pri-
marnu svrhu, tada bi ona mogla biti i 
financijski profitabilna. 

Korištenje dvorane
Naravno, sadržaj, raspored i orga-

nizacija korištenja dvorane prilago-
đeni su njenim glavnim ciljevima. 
Kada je i koliko je dvorana otvorena, 
a koliko je zauzeta, te tko je koriste 
redovito, a tko povremeno? 

- Dvorana je svakodnevno otvorena 
i zauzeta od 18.00 sati do 22.00 ili do 
23.00 sata, a prema potrebi i u ostalim 
dijelovima dana, uglavnom u jutarnjim 
satima. S obzirom da dvoranu dobrim 
dijelom koriste učenici Osnovne škole, 
termine korištenja sportske dvorane 
u Mavrincima stalno usklađujemo 
s mogućnostima korištenja manje 
školske dvorane u Čavlima. Pritom 
nastojimo osigurati što više slobodnih 
termina za najam cijele dvorane koji 
po sati iznosi 600 kuna, ili najam njene 
trećine koji po satu iznosi 200 kuna. 

U svim slučajevima prioritet imaju 
sportske udruge s našeg područja. 
Zbog toga je redovito koriste, za sve 
svoje potrebe, ŽOK Grobničan, Tae-
kwondo klub Grobnik i MNK Grobnik. 
U slučaju nepovoljnih vremenskih uv-
jeta koristi je i NK Grobničan za svoju 
Školu nogometa, a od ove godine ek-

sperimentalno i klub atletske gimnas-
tike za predškolsku djecu. Naši su je 
mještani koristili i u svrhu rekreacije, od 
čega izdvajam samo utakmice starijih 
osoba u odbojci i malom nogometu.

Pored toga valja spomenuti i velika 
natjecanja školskih klubova, prije sve-
ga završnicu ovogodišnjeg Državnog 
prvenstva ŠŠD osnovnih škola na 
kojem su odbojkašice OŠ Čavle obra-
nile naslov državnih prvakinja. Od 
korisnika izvan naše Općine izdvajam 
KK Škrljevo, koji se natječe u Drugoj 
ligi i koji dvoranu koristi za sve svoje 
potrebe, zatim DV Pčelicu iz Škrljeva i 
zaposlenike Hrvatskih autocesta.  

 Pomaci i razvoj 
Po svemu sudeći dvorana je 

već u prvoj godini zaživjela kao 
općekorisno i općeprihvaćeno mje-
sto. Da li već možemo govoriti i o vid-
ljivim pomacima u razvoju sporta u 
našoj Općini i koji su daljnji planovi 
u tom smjeru?

- Svakako, već sada možemo govoriti 
o značajnim pomacima. To se prije sve-
ga može reći za žensku odbojku, kojoj 
je dvorana bila i najpotrebnija. Njena 
je prvoligaška ekipa konačno dobila 
svoju dvoranu, a čitav odbojkaški 
pogon nov zamah. Okupljanje mlade 
ženske populacije oko odbojke, oso-
bito iz osnovne škole, toliko je veliko 
da se ponekad čini da je i nova velika 
dvorana «tijesna».

U taekwondou, koji u našoj Općini 
postaje sve popularniji i masovniji, 
dvorana omogućava i individualan 
trening za one mlade koji pokazuju 
posebnu nadarenost i želju za napre-
dovanjem u ovom sportu. Nara-
vno, prostorni i organizacijski uvjeti 
dvorane učinili su, sami po sebi, pozi-
tivan pomak u samom zanimanju i 
oduševljenju mladih za uključivanje u 
sportske aktivnosti, pa time i njihova 
neposredna sastajanja i druženja.

Realno je očekivati da će takva nova 
klima vrlo brzo donijeti i nove inici-
jative i nove sportske kolektive, možda 
najprije u rukometu. No za to su osim 
dvorane potrebni i drugi uvjeti, a za 
njih je potrebno i vremena i strpljenja. 
Kad je riječ o sportskoj dvorani kao 
uvjetu, osobno držim da je primarno 
trebamo koristiti kako to sugerira i sam 
njezin naziv – u sportske i rekreativne 
svrhe. Dakle, ne za zabavne i kulturne 
manifestacije, jer za njih već imamo 
Dom kulture i Kaštel.

Zaključno mogu reći da je dvorana 
ispunila sva očekivanja, da je postala 

važno mjesto sportskog života i da 
je ostvarila zavidnu sportsku mas-
ovnost. A kako to nije pratila, osim 
u slučajevima značajnijih sportskih 
natjecanja, i očekivana masovnost 
na tribinama, to ćemo nastojati 
ostvariti do drugog rođendana 
dvorane.  

Razgovarao: Zlatko Kurtović

Doris Miculinić 

Prostorni  

i organizacijski uvjeti  

dvorane učinili su,  

sami po sebi,  

pozitivan pomak  

u samom zanimanju i 

oduševljenju mladih  

za uključivanje  

u sportske aktivnosti
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DOGAĐAJI

Kako godine prolaze tako i festival sve više dobiva 
na popularnosti, što se moglo itekako uvidjeti i ove 
četvrte godine, kad je 26. lipnja u Dražicama prisus-

tvovalo oko 2000 posjetitelja željnih izvrsnih grobničkih 
delicija i dobre zabave. Pod budnim okom Grozdane Rak, 
palenta je ispala odlična, a kako i ne bi kad je čak 20 ku-
hara sudjelovalo u njenoj pripremi i kuhanju. 

NAJ Terezini Valić
Da su palenta i grobnički sir od iznimne vrijednosti i 

kvalitete, svjedoči brojka od oko 1200 podijeljenih por-
cija, te veliko zanimanje posjetitelja za ‘’konak’’ – starinski 
postupak sirenja kojeg su prezentirale Jelenske maškare. 

FESTIVAL PALENTE I SIRA 2010.

Niz događaja za tisuće posjetitelja 
Uz niz događaja na festivalu 

gosti su mogli uživati i u 

vožnji kočijom, te u razgle-

davanju raznih grobničkih 

suvenira koji su bili izloženi 

na štandovima

BAŠTINA

Piše: Vlasta Juretić

Još je jedan u nizu grobničkih bisera ugledao svjetlo 
dana – Grobnička slikovnica Osnovne škole Čavle.

Već pri prvom uzimanju u ruke, likovno rješenje ovit-
ka slikovnice potaknulo je u meni onaj topli osjećaj koji 
pruža susret s nečim nama bliskim i dragim. Nježno me 
zapljusnuo i osjećaj trajanja, koje u istome trenutku stvar 
pretvara u baštinom protkano živo tkivo.

U Grobničkoj slikovnici se s lakoćom iščitavaju trud i 
znanje onih koji s nadarenom djecom rade. Na svakoj 
stranici postavljeni smjerokazi upravo bliješte, da ne bi 
kojim slučajem oku pobjeglo sve dobro i lijepo što nas 
okružuje, u čemu smo životom sudjelovali i sudjelujemo. 
Autori slikovnice su u jedan vijenac spleli sve divote što na 
diku su i ponos ovdašnjeg čovjeka; govor naš od vika, svaki 
kamen grobničke povijesne jezgre i priče davnina, zemlju 
trudom natopljenu, blagdane i sagdane naše, rosne pro-
planke, u koritu zaustavljene žubore, pjev ptica… A sa sva-
kom novom stranicom daruju nam opetovano radovanje, 
jer tekstovi su u ovoj slikovnici svjedocima znalačkog 
vođenja djece do njihovih škrinjica sa zakopanim blagom. 
I zajedno ih s njima otvaraju, svima nama na užitak.

Nedvojbeno je da je Osnovna škola Čavle Grobničkom 
slikovnicom značajno doprinijela očuvanju grobničke 

GROBNIČKA SLIKOVNICA

Baštinom protkano živo tkivo

Uz niz događaja na festivalu, kao 
što su samo kuhanje palente 
sačinjene od 250 kg krumpira i 170 
kg ‘’muke’’, istresanje 500 kg teške 
porcije, zabavni program uz KUD 
Zvir i Marinero, natjecanje za Naj-
kompiricu, čija je prošlogodišnja 
pobjednica Terezina Valić slavila i 
ove godine, gosti su mogli uživati i 
u vožnji kočijom te razgledavanju 
raznih grobničkih suvenira koji su 
bili izloženi na štandovima. 

Dogodine u Čavlima
Sve u svemu, festival je pružio svoj mak-

simum i kao takav potvrdio prepoznatljiv 
brand u cijeloj županiji. Tako su pokrovitelji 
festivala, općine Čavle i Jelenje zajedno 
sa svojim turističkim zajednicama,  i ovaj 
put uspješno prezentirali stare grobničke 
tradicije i kulturu, što će se slijedeće godine 
nastaviti u Čavlima. Kako i priliči, na kraju ve-
like zahvale za sve one dobre ljude koji su se 
pošteno znojili da bi festival pružio najbolje i 
najkvalitetnije od grobničke gastro ponude.  

Sandro Herljević

Na drugoj stranici ove Gmajne objavljujemo četvrti 
nastavak Grobničke slikovnice, djela koje je nastalo 
u OŠ «Čavle». Nama preostaju još dva nastavka, 
a slikovnica je u mjesecu svibnju tiskana u tisuću 
primjeraka u «pravom» knjižnom obliku. 

Tekst je nastao u Literarnoj grupi pod voditeljst-
vom profesorice Katarine Badurina, ilustarcije u Lik-
ovnoj grupi pod voditeljstvom profesorice Monike 
Sobol, a grafičko oblikovanje u Informatičkoj grupi 
pod voditeljstvom profesorice Maje Rendić.

U nastavku donosimo recenziju slikovnice koju 
je napisala grobnička pjesnikinja i spisateljica  
Vlasta Juretić.

čakavice, oplemenjujući njome dragocjeno nam bašćansko 
blago. Ova slikovnica je i svojevrsnim ogledalom vremena 
u kojemu se dopisuje, ne samo grobnička povijest, već i 
budućnost, ne slučajem, već zaslugama.

I umjesto zaključka, Grobnička slikovnica je i suvenir, 
koji će svaki Grobničan u svijetu prepoznati kao dragocjen 
komadić svojega djetinjstva, toploga doma i dragog mu 
krajolika, kojeg sa sobom nosi, ma gdje bio. Ali isto je 
tako i suvenirom svakog namjernika, koji žeđ za ljepotom 
utažuje na ovim našim izvorima.

Dobri ljudi pripremili 
1200 porcija palente i sira
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KOLUMNA

Recesijska Bartoja
ČA... ČA... ČA...

Piše: Dražen Herljević

Iako Bartoja ovo leto 

ni Dan Općine,  

judi su naučili na 

vela ostvarenja.  

Lani je oprta  

dvorana, pred niko 

leto Čebuharova 

kuća i boćarski dom 

na Hrastenici,  

a ovo leto? 

Kriza j!

Dohaja nan još jedna Bartoja, bliži se 
deveti misec, a još čera smo se ve-
selili početku leta (pogjedajte samo 

zadnji broj Gmajne). Ča bi rekal jedan moj 
kolega, Božić – Uskrs, Božić – Uskrs, celo leto 
ti se zapravo svodi na odbrojavanji od blag-
dana do blagdana.

A ča nan nosi ova Bartoja? Ma, budimo i 
z malin zadovojni, neka su judi samo dobre 
voje, već i to j nič. Malo smo se si skupa zvici-
jali zadnjih par let i naučili da stalno nič do-
bivamo. Evo, lani va vo vrime imeli smo velu 
feštu. Oprta j sportska dvorana va Mavrincih, 
a pred cerničkun je crikvun izvedena Kantata 
od sv. Bartola! Pred tri leta za Bartoju Općina 
j preselila va preurejenu Čebuharovu kuću, a 
va prizemju iste j oprta knjižnica. Pred par let 
za Bartoju na Hrastenici j puštena va pogon i 
nova boćarska dvorana.

A ovo leto? Niš?! Ča niš se ni storilo va vih 
leto dan, da bimo bar nikakovu vrpcu mogli 
prerizat. A ja – ni, pa bog! Ča se j storilo – 
storilo! Kriza j! A je, nič malo grobnih mest 
va Cerniku se j načinilo, ma ča ćemo za to 
vrpcu rizat....

Va banani
Niki judi rezoniraju baš ovako kako san 

opisal. Doduše, Bartoja ovo leto ni Dan 
Općine, ali su judi  sedno naučili na vela os-
tvarenja. Ali, ne more se se mirit po najbojih 
rezultatih. Postoje boja i lošija vrimena, a i 
ona ka se svedu na nikakov prosjek nisu za 
hitit. Iza čavjanske općine su stvarno veli re-
zultati, a iza sakoga veloga rezultata tribi zet 
i malo zraka za naprvo, da se ne bi posrnulo 
nasred puta. A i ki j rekal da se na Čavji više 
niš neće delat. Pa evo, odabran ja projekt za 
novi vrtić i morda već za niku sledeću Barto-
ju ili Filipju ćemo kraj škole imet novi objekt 
za predškolsku dicu. I to kakov!

A novi vrtić je, govore, vela potriba, aš 
da puno dice z ovin sadašnjin ostane ne-
upisano. Ni to samo slučaj na Čavji. I druge 
sredine muku muče zotin problemon. Rika 
j puno veća sredina, uostalon grad va pra-
von smislu te riječi, pa već skoro trejset let 
ni načinila nijedan novi vrtić. Tek pred niki 
dan se j počel delat va Srdočih. Na Viškovu, 
kadi se zadnjih let rapidno povećava broj 
stanovništva, ja mislin da postoje već tri 
privatna vrtića, a i va bakarskon kraju, kako 
mi se čini, su na sličan način počeli rešavat 
ta problem. Uglavnon, čini se da to pitanje 
postaje prioritetno va mnogih sredinah.  
Najmlaji su opet na prvon mestu, ča j i u 
redu, ali....

Pomalo. Moglo bi stvarno ispast po onoj ča 
se j storilo – storilo. Si znamo da smo “va ba-
nani”, mi još vavik, iako Europa malo-poma-
lo zihaja zote recesije. Njemačka po običaju 
prednjači va oporavku i po ki zna ki put 
dokazuje da j va toj Europskoj uniji “numero 
uno”, a mi još vavik zbrajamo minusi, debelo 
ispod nule.Valda zato ča smo se dugo pravili 
“toše”, pa za krizu nismo ni znali dok nan 
nisu udrili “harač”. Vlada nan saki dan otkriva 
i priznaje da nima soldih, da j deficit se veći i 
veći, da će se opet morat zadužit i da j to se 
skupa jedna vrića bez dna. A ako va državi 
fali soldih, onda jih neće biti ni va općinah, 
aš će se država najprvo pobrinut za se, pa 
kom obojci, kom opanci.

Parlamentarni izbori
Uostalon, to se već i događa, zato se više 

i više čujemo da mora doć do smanjenja 
broja županij, gradovih i općin. Ali po kon 
kriteriju? Ni tajna da mnoge općine i do-
sad nisu bile sposobne same funkcionirat 
bez državne pomoći, ali takovih baš i ni na 
našen području. No, kad zagusti, mogli bi i 
nevini stradat. Va situaciji kad javni dug se 
više nagriza BDP, ni isključeno da država, da 
bi spasila sebe, likvidira dio jedinic lokalne 
samouprave, pripoji ih većin sredinan i zame 
njihovi prihodi. A zbog političkoga mira i 
ravnoteže oškrbne sagdi pomalo, da niki ne 
osjeća da j diskriminiran. Doduše, ne veru-
jen da bi se nič takovoga moglo dogodit va 
sledećih leto, leto i pol, aš va ton periodu 
nan slede i parlamentarni izbori, a nijedna 
vlada neće takovi potezi vuć pred izbori, aš 
to znači siguran odlazak va opoziciju. Ali već 
potla izborih, ki god jih dobil, moglo bi bit 
sega, pogotovo ako zakoračimo va tu Eu-
ropsku uniju ka i inače od nas išće kresanje 
javne uprave. Poznato j da se nepopularni 
potezi, a ukidanje općin sigurno spada va tu 
kategroju, vuču već va prvon letu mandata, 
aš je onda do kraja vladavine fanj vrimena 
da se popravi ta negativan dojam. Ali se 
naše vlade dosad gotovo da se nisu ni držale 
te političke abecede, vavik su raje podilazile 
juden, negu vukle nepopularni potezi, pa se 
bojin da i va von slučaju neće zagrist vreli 
konpir i sustavno rešavat problem, nego će 
se raje držat one “vuk sit i ovce na broju”.

Ča se tiče čavjanske općine, mislin da ipak 
ne bi tribalo bit zime. Recesijska Bartoja, ako 
to uopće moremo tako nazvat, najmanji j 
problem dok je općina va stanju izvršavat 
se obveze ke joj pripadaju po zakonu, a to 
nikad dosad ni bilo va pitanju. Za razliku od 
mnogih drugih. 
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Danas je Općina Čavle kao jedna lijepo dotjerana 
mlada djevojka, rekao nam je jednom prigodom 
istaknuti Grobničan i Čavjančan Dragutin Haramija. 

U kasnijem razgovoru pripisao je to i brizi naše Općine za 
javne površine i sklonosti naših mještana da uređuju svoje 
okućnice. Godišnji izbor najljepših okućnica i balkona u 
tom je smislu, može se reći, zajednička akcija i zajednički 
poticaj i Općine i njenih mještana.

IZBOR NAJLJEPŠE OKUĆNICE I BALKONA 2010.

Najljepša okućnica 
u Podčudniću, a balkon u Cerniku 

Odlagalište za 
biljni otpad

Odlagalište za biljni otpad, kojeg smo 
najavili u pretprošloj Gmajni, počelo je s 
radom koncem mjeseca srpnja ove go-
dine. 

Ovo specijalno odlagalište nalazi se u 
Gradu Grobniku, uz groblje, a besplatno 
je za sve mještane Općine Čavle.

Groblje u Cerniku dobilo još 
136 ukopnih mjesta

Koncem mjeseca srpnja ove godine groblje u Cerniku dobilo je još 136 ukopnih 
mjesta.  Nakon završetka svih osnovnih i infrastrukturnih radova, za koje je iz 
općinskog proračuna izdvojeno 900 tisuća kuna, novi je dio groblja dobio i upo-
rabnu dozvolu.

Ovim proširenjem oba groblja na području naše Općine, u Cerniku i u Gradu Grob-
niku, imaju dovoljan broj ukopnih mjesta za više godina. No u cilju omogućavanja 
njihova budućeg pravovremenog proširenja Općina će uskoro pokrenuti postu-
pak izrade detaljnog plana uređenja za oba groblja.

Čavjančani ponovo 
darovali krv

U akciji darivanja krvi koja je održana 
na prijelazu mjeseca srpnja u mjesec 
kolovoz, a koju su organizirali Gradsko 
društvo Crvenog križa Rijeka i DDK Čavle, 
prikupljeno je 77 doza krvi. 

U akciju su se uključila tri nova dari-
vatelja, a sedam darivatelja nije moglo 
dati krv. 

Lijepa sa svih strana

Najljepše okućnice i balkoni u Općini Čavle biraju se od 1998, godine. 
Od tada do danas dodijeljeno je 12 prvih nagrada za okućnicu i 10 
prvih nagrada za balkon. Najviše prvih nagrada za okućnicu dobili su 
mještani Cernika i Podčudnića, po četiri, a za balkon mještani Cernika i 
Buzdohnja također po četiri.

I ove su godine prošlogodišnji pobjednici odabrali tri najljepše 
okućnice i tri najljepša balkona. Tako će za najljepšu okućnicu prva 
nagrada u visini 2 tisuće kuna pripasti Tonki Mavrinac iz Podčudnića, 
druga u visini tisuću i petsto kuna Miri Rak iz Čavala, a treća u visini 
tisuću kuna Darku Žeželiću iz Halovca. Za najljepši balkon prva nagra-
da u visini tisuću i petsto kuna pripasti će Magdi Svara iz Cernika, druga 
u visini tisuću kuna Ivanu i Ljubici Miculinić iz Cernika, a treća u visini 
petsto kuna Vinkici Čargonja iz Podčudnića. 

 U DV «Čavlić» upisano 74 djece
Za upis u DV «Čavlić» u pedagošku 2010/11. godinu podnijeto je ukupno 106 

zamolbi, od čega se 98 odnosilo na djecu kojoj rade oba roditelja, šest na djecu 
kojoj radi jedan roditelj, dok dvije zamolbe nisu imale potpunu dokumentaciju.

Sukladno zakonom propisanom pedagoškom standardu, te važećim upisnim 
kriterijima, u vrtić je upisano 74 djece kojima rade oba roditelja. 

Od 74 djece 21 je upisano prvi put, dok su 53 dosadašnji polaznici. Pritom je u 
stariju dobnu skupinu (5 i 6 godina) upisano 31 dijete, u srednju ( 4 i 5 godina) 
26 djece, a u mlađu (jedna i po do tri godine) 17 djece.
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LJETNA EKO AKCIJA ČLANOVA ŠRK RJEČINA 

Ribiči ‘ulovili’ dvije tone otpada
Brdsko planinska Grobnišćina ima divnu prirodu, a u njoj 

i osobito lijepih mjesta, takvih kakve bi poželio svaki lju-
bitelj prirode, primjerice područje uz Rječinu. S druge 

strane, pojedini stanovnici Grobnišćine znaju biti i neodgo-
vorni prema svom okolišu.

Ali neusporedivo je više istinskih ljubitelja prirode.
Među takvim ljubiteljima svakako treba izdvojiti i pohvaliti 

35 članova Športsko ribolovnog kluba Rječina, inače mještana 
Općine Jelenje i Općine Čavle, koji su 8. kolovoza proveli hva-
levrijednu akciju čišćenja korita Rječine i staza uz korito.

U toj akciji ribiči su, na potezu od izvora Rječine do jezera 
Valići, ulovili dvije tone metalnog, plastičnog i drugog otpada.

 I skromno poručili: Ne želimo isticati našu akciju, nego za-
moliti i potaknuti sve naše mještane da više brinu o prirod-
nom okolišu. Za krupni otpad postoje grajferi i baje, a za biljni 
otpad odnedavno i specijalno odlagalište u Gradu Grobniku.  

Raspored baja za krupni otpad 
23. 08. Buzdohanj, preko mosta Hrastenica – Zastenice, 
	 kod k. br. 34 – Grobnik, kod  trafostanice – 
	 Soboli, preko puta spomenika
25. 08.	 Zastenice, Jezero kod k. br. 120 – Čavle, Boki kod 
	 tvrtke Monolit – Čavle, kod Starog hrasta – 
	 Cernik, kod boćarskog joga Cernik
30. 08.	 Zastenice, kod k. br. 6 – Mavrinci, Ravan

27. 09. Buzdohanj, autobusna stanica, kod spomenika – Podčudnić, kod k. br. 104 – 
	 autobusna stanica Kalina – Podčudnić (Lišćevica), preko puta k. br. 94 
	 (Lovro)
28. 09.	 Podrvanj, kod k. br. 67, Stančić – Podčudnić, kod k. br. 118, Manjgotić
29. 09.	 Podčudnić, kod k. br. 131, Božica Šupak, uz glavnu cestu – Podčudnić, kod 
	 k. br. 100, Ančić

07. 10.	 Podrvanj, kod k. br. 109, Kardum – Halovac, raskrižje, prema groblju 
	 Cernik – Buzdohanj, kod trgovine Dicom, kod k. br. 122 – Buzdohanj, 
	 središte naselja Kosorci
26. 10.	 Cernik, ispod mosta – Zastenice, kod k. br. 80
27. 10.	 Podrvanj, preko puta boćarskog joga – Soboli, središte naselja – 	
	 Cernik, Cipica, kod k. br. 237/5, Babajić – Čavle, raskrižje kod Filona
28. 10.	 Mavrinci, Ravan – Baćina, kod autobusnog okretišta

Ljeto  
klape Grobnik

Ovogodišnje ljeto za mušku klapu 
Grobnik bilo je vrlo zanimljivo i 

uspješno. Osim MIK-a na kojem su 
nastupili u tri pjesme, spomenimo 

još samo nastup s Lidijom Bačić 
na Splitkom festivalu, nastup na 

otvorenju obnovljene zgrade 
socijalnog u Rijeci, te domaćinstvo 

Devetog susreta klapa u Kaštelu  
Grada Grobnika.

Obnovljen  
Savjet mladih

Općinsko vijeće izabralo je tri nova 
člana Savjeta mladih Općine Čavle. 

To su Valnea Frlan, Marko Žuvić i 
Ivana Cvitan. 

Od dosadašnjih članova ostali su 
Irena Pavačić i Goran Mavrinac. Pred-

sjednik će biti izabran na  
prvoj sjednici Savjeta u  
obnovljenom sastavu.

A mi dodajemo: O prvom i drugom možete se informirati u 
ovoj Gmajni.

Biciklisti na Platku
Naše prve asocijacije na riječ Platak jesu snijeg i skije. No u njegovim riznicama 

postoje ponude za sva godišnja doba, ali samo pod uvjetom da smo ljubitelji čiste 
prirode i lijepog krajolika. A možemo gore doći i biciklom, i služiti se biciklističkom 
kartom koju je nedavno izdala TZ Čavle. Karta uz niz fotografija prikazuje osam 
biciklističkih staza, a može se nabavati na Platku i u uredu TZ Čavle za 20 kuna. 

Naravno, za pedesetak biciklista, sportaša i rekreativaca, koji su početkom srpnja 
odradili 11. Eco Bike Maraton ovo nije nikakva novost.

Upisi  
u atletiku

Atletski klub “Grobnik” vrši upise u:
Atletsku igraonicu (5-7 god.),
Atletsku školu (I-VIII razred) i

sportsku rekreaciju.
Početak u IX mjesecu

Informacije na tel: 095/905-06-33

RIBIČI: Ne želimo isticati naš trud, već samo pozvati 
na veću odgovornost prema našem okolišu.
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Dan kad je Hrvatska vojska u voj-
no-redarstvenoj operaciji «Olu-
ja» oslobodila Knin, 5. kolovoza 

1995. godine, Hrvatska slavi kao Dan 
pobjede i domovinske zahvalnosti i Dan 
hrvatskih branitelja. Glavna se proslava 
redovito održava u Kninu, uz nazočnost 
najviših dužnosnika Republike Hrvatske, 
a ovogodišnja je protekla u ozračju 
dostojnom 15. obljetnice ovog velikog 
događaja.

Zahvaljujući Udruzi hrvatskih drago-
voljaca Domovinskog rata Grobnišćine 
(UHDDR) ovaj se dan redovito i na dosto-
jan način proslavlja i na području općina 
Čavle i Jelenje. Povodom ovogodišnje 15. 
obljetnice dajemo nekoliko napomena 
o akciji «Oluja», zatim osvrt na djelova-
nje UHDDR-a Grobnišćine i ovogodišnji  
program kojeg je ona pripremila i  
provela. 

Legitimna akcija
Vojno-redarstvena akcija «Oluja» 

započela je u zoru 4. kolovoza 1995. 
godine i u sljedeća 84 sata ostvarila sve 
postavljene ciljeve. S obzirom na važnost 
ciljeva i na složene okolnosti, na velik 
broj sudionika i na velik teritorij kojeg je 
oslobodila, ova se operacija proučava, 
istaknuo je ove godine u Kninu hrvatski 
predsjednik Ivo Josipović, i na nekim  
svjetskim vojnim učilištima.  

«Operacijom je vraćen», kako piše na 
službenom portalu MORH-a, «u hrvatski 
ustavno pravni poredak cijeli okupirani 
teritorij, osim istočne Slavonije. ‘Oluja’ je 
uz ‘Bljesak’ ključna akcija koja je dovela 
do kraja Domovinski rat. U operaciji 
je oslobođeno 10.400 četvornih kilo-
metara ili 18,4 posto ukupne površine 
Hrvatske.» 

 A sama je «Oluja» pokrenuta budući 
da, prenosimo iz istog izvora, «Nakon 
četverogodišnje okupacije gotovo trećine 
hrvatskog teritorija, života u izbjeglištvu 
i u vječnom strahu od neprijateljske 
odmazde, granata koje su danonoćno 
prijetile, brojnih neuspješnih pregovora 
i inicijativa, Republici Hrvatskoj ništa 
drugo nije preostalo nego da vlastitom 
oružanom silom oslobodi ono što je 
oduvijek bilo njezino».

Djelovanje UHDDR-a
Iz razgovora s predsjednikom UHDDR-a 

Grobnišćine Denisom Čargonjom preno-

STANKO TREBUŠAK:  Bol majki i 

očeva za izgubljenim  

sinovima nikad ne jenjava, 

ali nas može radovati  

veliko poštovanje koje  

Grobnišćina gaji i iskazuje  

prema poginulima 

  DENIS ČARGONJA: Stalno se 

moramo zalagati za jačanje 

svijesti o ciljevima i veličini 

Domovinskog rata,  

te za onu državu za koju smo 

se borili, prije svega za više 

poštenja, socijalne pravde  

i brige za čovjeka 

Uz Dan pobjede i domovinske zahvalnosti i Dan hrvatskih branitelja

U operaciji «Oluja» oslobođeno 
18 posto površine Hrvatske 

simo bitne naglaske.
- Grobnišćina je davala velik doprinos 

u Domovinskom ratu tijekom cijelog 
njegova trajanja od 1991. do 1995. go-
dine, počevši od spontanog uključivanja 
u specijalnu policiju i prve hrvatske 
redarstvenike, preko organiziranog 
uključivanja u dvije legendarne brigade 
na ličkom ratištu, 111. i 128., do sudjelo-
vanja u pobjedničkoj operaciji «Oluja». 
U ovom je razdoblju za slobodnu i cjelo-
vitu domovine život položilo 16 mladih 
Grobničana.

U cilju čuvanja uspomene na Domo-
vinski rat, promicanja njegovih vred-
nota i ciljeva, te zakonskog reguliranja 
socijalne i pravne zaštite njegovih su-
dionika, osnovana je Udruga hrvatskih  
dragovoljaca i Domovinskog rata 
Grobnišćine. 

Aktivni smo tijekom cijele godine, a 
posebno angažirani tri dana u godini, 
na Dan državnosti 25. lipnja, na Dan 
pobjedi i domovinske zahvalnosti i Dan 
hrvatskih branitelja 5. kolovoza i na 
Dan Svih svetih 1. studenog. U sve ove 
dane polažemo vijence i palimo svijeće 
na spomenike za poginule branitelje, te 
palimo svijeće na njihovim grobovima, 
dok Dan pobjede obilježavamo i brojnim 
drugim događanjima. 

Trenutak nakon polaganja 
vijenaca - Spomenik poginulim 
braniteljima na groblju u Cerniku
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Udruga ima 180 članova, a godišnja članarina iznosi 30 kuna. 
Ona svojim članovima štiti sva zakonom zajamčena prava, te 
im u slučaju potrebe nastoji i pomoći na određeni način i u 
granicama svojih mogućnosti. Organiziramo izlete, a u svojim 
se prostorijama na Krenovcu sastajemo i družimo svaki utorak 
od 19 do 20 sati. 

U sklopu naših prostorija uredili smo i spomen sobu za 
16 poginulih branitelja s područja Grobnišćine, a svime što 
činimo nastojimo promicati vrijednosti Domovinskog rata, 
čuvati uspomenu na hrabre branitelje i na poginule za do-
movinu, te jačati svijest o značenju akcije «Oluja», osobito kod 
mladih ljudi. 

Ovogodišnja proslava
Ovogodišnja proslava Dana pobjede i domovinske zahval-

nosti i Dana branitelja započela je polaganjem vijenaca na 
groblju u Jelenju, a zatim na groblju u Gradu Grobniku. Potom 
je služena koncelebrirana misa uz spomenik poginulim bran-
iteljima na groblju u Cerniku, a nakon mise položeni su vijenci 
i zapaljene svijeće. Nakon toga okupljeni su posjetili spomen 
sobu šesnaestorici poginulih branitelja i nastavili druženje u 
prostorijama Udruge. 

Više o tome doznajemo od predsjednika Udruge Denisa 
Čargonje. 

- Osim branitelja, te roditelja, udovica i djece poginulih bran-
itelja našoj se proslavi svake godine pridružuju brojni prijatelji 
i kolege iz Primorsko-goranske županije. To su pripadnici rat-
nih vojni postrojbi, predstavnici udruga 128. i 111 brigade, te 

Dužnosti u Udruzi
Na posljednjoj izbornoj skupštini, održanoj 10. travnja 

ove godine, za predsjednika je ponovo izabran Denis 
Čargonja. Dopredsjednici su Ivica Kardum i Radovan 
Silić, tajnik Robert Baffo, a blagajnik Milovan Perić. 

Članovi Nadzornog odbora su Robert Mavrinac, Vinko 
Kardum i Miljenko Bura, a Suda časti Milorad Mohorić, 
Robert Žeželić i Ivo Kovačić.

specijalne policije, kao i drugih udruga koje su na neki način 
povezane s Domovinskim ratom. Tako je među ovogodišnjim 
sudionicima proslave bio i predsjednik županijske Udruge 
roditelja poginulih branitelja Stanko Trebušak. 

A ove su godine među nama prvi put bili i naši dragi prijatelji 
iz slavonske Općine Cernik –  veterani, dragovoljci i članovi nji-
hovih obitelji na čelu s predsjednikom tamošnje Udruge dra-
govoljaca Ivanom Podobnikom – s kojima već duže vremena 
gajimo pobratimske odnose.    

Koncelebrirana misa za poginule branitelje Grobnišćine svake 
se godine održava na drugom groblju, a ovogodišnju na gro-
blju u Cerniku predvodio je pred velikim brojem ljudi vlč. Kris-
tijan Zeba, uz sudjelovanje plovana triju grobničkih župa, Pere 
Zebe, Ivana Friščića i Sanjina Francetića. Tijekom mise i u pro-
povjedi mladog velečasnog Zebe naglašena je povijesna uloga 
hrvatskih branitelja i žrtava Domovinskog rata, te potreba tra-
jnog promicanja vrijednosti za koje se tada borilo i ginulo.

Svečanost misnog slavlja i polaganja vijenaca uveličao je 
čavjanski ženski pjevački zbor Korezin, a na kraju mise sku-
pu smo se obratili ja i gospodin Stanko Trebušak. U ovom 
obraćanju, te u kasnijem druženju u spomen sobi, gospodin 
Trebušak je ispred roditelja poginulih u Domovinskom ratu 
istaknuo kako bol majki i očeva za izgubljenim sinovima nikad 
ne jenjava, ali da raduje veliko poštovanje koje mi na Grobnišćini 
gajimo i iskazujemo prema poginulima. U svom obraćanju ja 
sam istaknuo, među ostalim, i potrebu za jačanjem svijesti o 
ciljevima i veličini Domovinskog rata, te stalnom zalaganju za 
građenje države za koju smo se borili, s više poštenja, socijalne 
pravde i brige za čovjeka.  

  Nakon opisanog i sportskog dijela Programa ovogodišnju 
proslavu završili smo ugodnim druženjem u Domu kulture 
Čavle uz grupu Fiesta.

Zlatko Kurtović

Sportski susreti
Ove godine sportski susreti prvi put su održani u no-

voj sportskoj dvorani u Mavrincima. Održani su turniri u 
stolnom tenisu i malom nogometu i jedna revijalna utak-
mica dviju braniteljskih ekipa u malom nogometu.

Poredak ekipa u stolnom tenisu je sljedeći: 1. UDVDR 
Jelenje, 2. UHDDR Grobnišćine, 3. UDVDR Matulji.

U malom nogometu natjecali su se mlađi pioniri, a 
poredak je ovaj: 1. Grpci, Rijeka 2. Grobničan, Čavle 3. 
Rječina, Dražice. 

Revijalna utakmica u malom nogometu između 
ekipe branitelja iz slavonskog Cernika i ekipe UHDDR 
Grobnišćine, UDVDR Bakar i Hrvatske vojske završila je 
neodlučnim rezultatom, 1:1.

Denis Čargonja
Članovi UHDDR-a 

Grobnišćine  
u Vukovaru
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Proslava Bartoje, dana posvećenog patronu župe sv. 
Bartola u Cerniku, uvijek je prožeta radosnim blag-
danskim ozračjem. I uvijek ljudi, bez obzira na osobni 

odnos prema izvornom značenju ovog blagdana, osjećaju i 
doživljavaju njegovu posebnu važnost, bilo kao vjernici, bilo 
kao građani, bilo kao prvo i drugo. I upravo se zbog toga uz 
Bartoju slavi, svake neparne godine, i Dan Općine.    

Prošlogodišnja proslava Bartoje, uz koju se slavio i Dan 
Općine, protekla je u znaku dva iznimna događaja: prvi je 
obilježavanje stote obljetnice župne crkve u Cerniku, a drugi 
otvorenje nove sportske dvorane u Mavrincima. Ova dva 
središnja događaja pratio je veliki niz događanja koja su, na 
malom prostoru u svega nekoliko dana, na određeni način 
spojila i povezala sva vremena i sve ljude. 

Uoči ovogodišnje Bartoje razgovaramo s vlč. Perom Ze-
bom, koji se od svog dolaska u župu 1999. godine stalno i 
uspješno zauzima za rast ovog blagdana.

Poruke i tragovi
Kako ste Vi osobno doživjeli prošlogodišnju proslavu 

Bartoje, te koliko je obilježavanje stote obljetnice župne 
crkve bilo usmjereno prema budućnosti i kakav je trag 
ostavilo u životu župe?

- Osjećao sam posebnu radost kako u vlastitom sudjelo-
vanju u opsežnim pripremama tako i u svesrdnom sudjelo-
vanju svih župljana u svim događanjima. No odmah moram 
dodati i radost zbog izvanredno dobre suradnje s ljudima koji 
obnašaju vlast u Općini Čavle, osobito s načelnikom Željkom 
Lambašom. Ukratko, sve je teklo besprijekorno, pa je i moj 
doživljaj potpuna radost.

Od posebnih događanja posvećenih stotoj obljetnici župne 
crkve, koji će svakako ostaviti dublji trag, izdvojio bih sjajnu 

Kantatu od svetoga Bartola, te tri vrijedne knjige napisane 
s tri različita pristupa. To su Kronika župe Cernik, Na portalu 
Krista i zbornik radova pod naslovom Stota obljetnica crkve 
sv. Bartola u Cerniku. 

A od posebnih poruka izdvajam onu koja je sadržana u 
naslovu završne pjesme Kantate, a koja glasi: «Grobnišćino 
moja, probudi se!». Ako ovim riječima dodam i završne 
stihove ove pjesme: «I kao uvijek, / Bogu bliža, / klekni is-
pod križa!» mogu reći da je time izražena temeljna poruka 
usmjerena u budućnost. 

Naravno, ne znam kako će ova poruka zvučati za sto go-
dina, na proslavi 200. obljetnice župne crkve, ali znam da sve 
ono što dolazi iz dubine srca i što piše ljubav uvijek ostaje i 
uvijek ima privlačnu snagu.

Značenje Bartoje
Moglo bi se reći da riječ Bartoja budi drage asocijacije u 

svim ljudima, premda svatko, bez obzira na svjetonazor, 
različito doživljava njeno izvorno značenje. Što Vi mislite 
o tim različitim percepcijama?

- Razumljivo je da svatko, kako među vjernicima tako i 
među onima koji ne vjeruju ili imaju drugu vjeru, ima pravo 
na vlastitu percepciju Bartoje i vlastiti odnos prema njenoj 
proslavi. No Crkva, ja osobno i svaki vjernik ponaosob, uvi-
jek treba polaziti od njenog izvornog značenja i uvijek se 
vraćati na izvor. U tom smislu Bartoja u svakom vremenu i u 
svim okolnostima označava, prije svega, proslavu nebeskog 
zaštitnika naše župe. 

No Bartoja podrazumijeva, kao i čitava naša Katolička 
Crkva, promicanje, jačanje i življenje zajedništva među lju-
dima. Pod tim zajedničkim nazivnikom svatko, bez obzira 
koliko je prožet vjerom ili udaljen od vjere, može doživljavati 
Bartoju i sudjelovati u njenoj proslavi na vlastiti način. To se 

Bartoja  
ima formu, sadržaj i poruku

RAZGOVOR

vlč. Pero Zeba,  
župnik župe sv. Bartola u 
Cerniku

Bartoja među ostalim  
podrazumijeva promicanje, 

jačanje i življenje zajedništva 
među ljudima
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zajedništvo najbolje očitovalo tijekom 
njene prošlogodišnje proslave.

Za mene osobno, a to osjećam i kod 
većine župljana, Bartoja i u današnjem 
svijetu koji se naglo globalizira i seku-
larizira, ima jasnu formu, bogat sadržaj 
i jaku poruku. To izražavamo kroz našu 
tradicionalnu trodnevnicu, koja je prvi 
dan posvećena preminulima, drugi dan 
bolesnima i slabije stojećima, a treći 
dan euharistijskim slavljima i večernjem 
okupljanju vjernika na Bartojenku – uz 
gozbu, glazbu i ples.

Euharistijski kongres
Kako svaka Bartoja ima i nešto 

posebno, recite nam što će obilježiti 
ovogodišnju? A kako svake godine 
proslavu predvode drugi zavičajni 
klubovi, recite nam tko će je pred-
voditi ove godine? 

- Ovu je godinu Riječka nadbiskupija, 
slaveći svoju desetu obljetnicu, pro-
glasila Euharistijskom godinom. U cilju 
promicanja svijesti, razumijevanja i 
proslave euharistije tijekom godine se 
održavaju župni euharistijski kongresi 
koji će završiti Nadbiskupijskim euharis-
tijskim kongresom u nedjelju 26. rujna 
na Trsatu. Te nedjelje neće biti jutarnjih 
misa u župama, a sva će crkvena zvona 
zvoniti u 10 sati, kada započinje euharis-
tijsko slavlje koje će predvoditi kardinal 
Josip Bozanić, a koje će završiti procesi-
jom ulicama Trsata.

Središnji događaj našeg župnog Eu-
haristijskog kongresa biti će svečano 
misno slavlje u nedjelju 29. kolovoza 
u 10 sati, a prethodit će mu trodnevna 

priprava uoči ovogodišnje Bartoje, od 21. 
do 23. kolovoza. U sklopu ove priprave 
imat ćemo, u ponedjeljak 23. kolovoza 
u župnoj dvorani u 19:30 sati, tribinu s 
naslovom «Nema Crkve bez Euharistije» 
i podnaslovom «Sudjelovanje na ned-
jeljnoj misi – temeljni znak crkvenosti». 

Kongresnu trodnevnicu i misu pred-

Sveti Bartol, apostol
 U svezi izvornog značenja blag-

dana Bartoje što nam možete reći 
o samom apostolu Bartolu. Tko je 
zapravo on bio i što je o njemu zapi-
sano? 

- U sklopu proslave stote obljetnice 
župne crkve imali smo i posebnu 
tribinu na tragu takva pitanja. U ovoj 
prigodi čini mi se prikladnim najprije 
navesti nekoliko stavaka iz Ivanova 
evanđelja o prvom susretu apostola 
Bartola, ili drugim imenom Natanaela, 
s Isusom, a potom pjesnički doživljaj 
grobničke pjesnikinje i vjernice Vlaste 
Juretić, kojeg je izrazila u prvoj pjesmi 
Kantate od svetog Bartola.

Iv 1, 47-50
Kad Isus ugleda gdje Natanael dolazi 

k njemu, reče za njega: «Evo istinitog 
Izraelca u kojem nema prijevare!» Kaže 
mu Natanael: «Odakle me poznaješ?» 
Odgovori mu Isus: «Vidjeh te prije 
nego li te Filip pozva, dok si bio pod 
smokvom.» Nato će mu Natanael: 
«Učitelju ti si Sin Božji! Ti kralj si Izrael-
ov!» Odgovori mu Isus: «Stoga što ti re-
koh: Vidjeh te pod smokvom, vjeruješ. 
I više ćeš od toga vidjeti!»

Vlasta Juretić
Susret sv. Bartola s Isusom

Lijepo je,
dok sunce za brijeg ne pade,
smokvini listovi hlade
lijepi dan…
	 Otvara 
	 nebeske staze očima.
	 Anđeli pjesmama
	 s Neba poje dan.
Poznaje,
i mene i sve u meni,
zaslužio susret taj ja nisam sam.
	L ijepo je,
	 sunce bistri sve istine;
	 dobar ti dan Gospodine.
	 Počasti me,
	 usreći me,
	 zastani na putu svom.
Dobro došao u moj dom!

Razgovarao: Zlatko Kurtović

Središnji događaj našeg 
župnog Euharistijskog kon-
gresa biti će svečano misno 
slavlje u nedjelju  
29. kolovoza u 10 sati,  
a prethodit će mu trodnevna 
priprava uoči ovogodišnje 
Bartoje, od 21. do 23.  
kolovoza. U sklopu ove  
priprave imat ćemo, u  
ponedjeljak 23. kolovoza u 
župnoj dvorani u 19:30 sati, 
tribinu s naslovom «Nema 
Crkve bez Euharistije» i 
podnaslovom «Sudjelovanje 
na nedjeljnoj misi – temeljni 
znak crkvenosti». 

Na proslavu Bartoje  
pozivam sve obitelji  

iz naše župe  
i njima bliske obitelji  

iz drugih župa

vodit će Mons Nikola Uravić, dok će 
predavač na spomenutoj tribini biti 
mons. dr. Milan Šimonović. 

Završnu proslavu ovogodišnje Bar-
toje, 24. kolovoza, pripremaju župljani 
podrijetlom iz Like, Slavonije i Bosne, 
a obilježit će je i naši dragi gosti i pri-
jatelji, tamburaši iz slavonskog Cerni-
ka, Općine i župe s kojom su se naša 
Općina i župa bratimili ove godine na 
svečanoj sjednici Općinskog vijeća 
povodom Dana Općine.

Sve ćemo učiniti da ovogodišnja 
Bartoja bude još jedan doprinos 
njenom duhovnom i ljudskom 
bogatstvu. Stoga mi još samo preo-
staje da pozovem sve obitelji iz naše 
župe i sve njihove bliske obitelji 
iz drugih župa - obitelji bliske i po 
rodu i po prijateljstvu – na radosno 
druženje i obnovu obiteljskih sveza 
i obiteljskih vrijednosti. U okrilju 
patrona naše župe, našeg svetog  
Bartola.
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Na području Grobnišćine za 
vrijeme fašističke okupacije  
1941 - 1943. teške je zločine 

počinila talijanska fašistička vojska. 
Počinjena su masovna i pojedinačna 
strijeljanja, mnogi su odvedeni u fašis-
tičke koncentracione logore širom Italije 
gdje su mnogi od njih zbog loših uvjeta 
umrli, a njihovu su imovinu fašisti pokrali 
i njihove kuće spalili.

Naselje Podhum
Među naseljima koje je najviše 

stradalo je Podhum. To veliko i bogato 
primorsko selo imalo je prije rata oko 
1.300 stanovnika i doživjelo je 12. srpnja 
1942. godine strašnu nesreću. Naime, 
toga su dana (prema podacima s kojima 
raspolažem) talijanski fašisti opkolili selo 
s oko 250 do 300 naoružanih vojnika i 
pet tenkova koji su krstarili oko sela, dok 
je dio vojnika upadao u selo i kuće, te 
lijepio oglase da je izlaz iz kuća dozvoljen 
samo od 8 do 10 sati.

Poslije 10 sati vojnici i karabinjeri 
istjerali su iz kuća oko 200 muškaraca od 
15 do 65 godina i odveli ih na kraj sela. Ti 
ljudi nisu ni slutili što će se dogoditi dok 
nije došao jedan avijatičarski oficir i pitao 
majora koji je rukovodio akcijom da li će 
strijeljati i radnike na aerodromu, na što 
mu je ovaj odgovorio da po naređenju 
prefekta moraju sve. 

Tada je komandir karabinjerske stanice 
u Jelenju izvadio spisak, prozvao prvu 
četvoricu ljudi i s majorom ih odveo oko 
200 metara do podnožja jednog brijega 
gdje su bili pokošeni rafalskom vatrom 
iz dva tenka. Nakon toga su prozvali 15 
ljudi te ih odveli na isto mjesto i strijeljali. 
Krvavi fašistički pir završio je oko 12 
sati i do tada je strijeljan 91 muškarac 
u dobi od 15 do 65 godina. Preživjelo 
stanovništvo, njih 889, među kojima 412 
djece, 269 žena i 208 muškaraca, odveli 
su u talijanske logore. 

Ostala naselja 
Osim Podhuma tragičnu sudbinu za 

vrijeme fašističke okupacije doživjela su 
i mnoga druga naselja Grobnišćine, od 
kojih navodim samo Brneliće, Zoretiće, 
Milaše, Trnovicu, Kukuljane, Podkilavac, 
Cernik i Mavrince. 

Tako su Brnelići, Milaši, Kukuljani i 
Zoretići paljeni dva puta i to 11. svibnja 

GROBNIŠĆINA ZA VRIJEME FAŠISTIČKE OKUPACIJE 1941 – 1943. 

Podhumske i druge žrtve na 
Grobnišćini 

1942. i 3. ožujka 1943. godine, kada 
su u tim mjestima spaljene 134 kuće, 
a 493 mještana otjerana u fašističke 
logore. Sličnu sudbinu doživjelo je i selo 
Podkilavac gdje su fašisti u talijanske 
logore i u zloglasni logor Kampor na 
otoku Rabu otjerali 293 mještana, a 
mnoge kuće spalili.

Danas se pitamo koji je razlog da su 
fašisti činili takve zločine nad ljudima 
Grobnišćine. Odgovor je jednostavan, 
s jedne strane važan geografski položaj 
ovog područja, a s druge spriječavanje 
priljeva boraca u partizane. A Grobnišćina 
je dala ogroman doprinos i velike žrtve u 
NOB-i. U partizanskim jedinicama borilo 
se 1.230 boraca, poginulo je 520 boraca, 
žrtava fašističkog terora bilo je 267, a u 
raznim fašističkim logorima bila su 1634 
stanovnika Grobnišćine.  

S obzirom na sve navedeno držim da 
je dobro da se svake godine, 12. srpnja, 
sjetimo stradanja sela Podhum, te da bi 
se na istoj komemoraciji trebali sjetiti 
stradanja i ostalih mjesta Grobnišćine.

Branko Čargonja

Pijetet prema nevinim žrtvama
Na spomen groblju u Sobolima obnavlja se, 12. srpnja svake godine, sjećanje na 

teško stradanje sela Podhum za vrijeme fašističke okupacije. Uz veliki broj mještana 
sudionici skupa su i načelnici dviju grobničkih općina, predstavnici udruženja 
antifašističkih boraca i antifašista općinske i viših razina, predstavnici hrvatskih 

branitelj, a od 2008. godine i župnici triju grobničnih župa koji nakon polaganja 
vijenaca i prigodnog programa komemoracije održe misu za podhumske žrtve.

U ovom broju donosimo osvrt predsjednika UABA Općine Čavle Branka 
Čargonje o podhumskim i drugim žrtvama Grobnišćine za vrijeme fašističke 

okupacije 1941 – 1943. godine.

Brnelići, Milaši, Kukuljani i 
Zoretići paljeni su dva puta 
i to 11. svibnja 1942. i 3. 
ožujka 1943. godine,  
kada su u tim mjestima 
spaljene 134 kuće, a 493 
mještana otjerana u 
fašističke logore. Sličnu 
sudbinu doživjelo je i selo 
Podkilavac gdje su fašisti u 
talijanske logore i u zloglasni 
logor Kampor na otoku Rabu 
otjerali 293 mještana,  
a mnoge kuće spalili
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BILJEŠKE Čak je i za teška vrata potreban jedan mali ključ.  
(C. Dickens)

Klape u svom domu

X X XX X XX X X X X XX 

Formula i Grobnik 
Jedno vrijeme mnogo se govorilo, pa i sanjalo, o Formuli je-

dan na Grobničkoj pisti. Oči su se upirale i u moćnog formulaša 
koji je dugo vremena bio riječki zet, a pjevao se i zgodan šlager 
na ovu temu. Zatim se dugo i dugo šutjelo da bi koncem 
ovogodišnjeg srpnja temu Formule na Grobniku oživio nitko 
drugi već predsjednik svjetske automobilističke federacije 
Jean Todt. No sve što je rekao prije ulaska na jahtu splitskog 
gradonačelnika Željka Keruma moglo bi se sažeti u dvije riječi.

Status kvo. 

Večer u Kaštelu
U sklopu ovogodišnjeg Leta va Kaštelu održan je, 17. srp-

nja, koncert prijatelja MIK-a. S jedne strane istaknuti pjevači 
melodija Istre i Kvarnera: Klapa Grobnik, Robertino, Katja 
Budimčić, Tamara Brusić, Mirjana Bobuš, Mario Lipovšek i 
Lidija Bačić. S druge strane gledalište Kaštela ispunjeno do 
posljednjeg mjesta. I obje strane povezane povijesnim zid-
inama – dolje, ljetnom vedrinom neba – gore, te otvorenim 
srcima publike i snažnim glasovima pjevača.   

U zajedništvu prošlosti i sadašnjosti.

Zabilježio: Z. Kurtović

Ovogodišnji dvodnevni Susret klapa, deveti po redu, 
prvi je put zbog lošeg vremena selio u čavjanski Dom 
kulture. Bilo je to 30. srpnja, usred ljeta. No ovaj se 
Susret već drugu večer vratio, u punom sjaju, u svoj 
pravi dom, pod vedro nebo Kaštela. Došlo je deset 
novih raspjevanih klapa među više stotina razdra-
ganih ljubitelja klapske pjesme koji su ispunili sva 
mjesta u travnatom «parteru» i sva mjesta pored ka-
menih zidića na «balkonu».  

I svi su uzajamno uživali, u prirodnom ambijentu i u 
naravnim glasovima pjevača. 

Uz pjesme koje zaustavljaju vrijeme.  Klapa Luka

Zajedništvo na tromeđi
Obilježavanje uspomene na podhumske žrtve Drugog 

svjetskog rata, koje se obilježava 12. srpnja na spomen-
groblju uz monumentalni spomenik u Sobolima, ove je go-
dine treći put zaredom zaključeno zajedničkom misom triju 
grobničkih župa. U obraćanju sudionicima skupa uz spome-
nik, kao i sudionicima mise uz križ, vlč. Sanjin Francetić stav-
io je naglasak na zajedništvo svih ljudi, kojem osobitu snagu 
daje zajednički pijetet prema mrtvima.

Osobito nevino ubijenim ljudima sahranjenim na spomen-
groblju u Sobolima, na tromeđi dviju grobničkih općina i 
triju grobničkih župa.

Požar u Sobolima
Ovog ljeta do polovice kolovoza bilo je malo vijesti, da 

pokucamo u drvo, o požarima na našem plavom Jadranu. 
Mnogo više slušali smo o stotinama velikih požara u velikim 
prostranstvima Rusije. No jedan se dogodio i pored nas, 24. 
srpnja u naselju Soboli, u blizini spomenika podhumskim 
žrtvama. Izgorio je krov jedne prizemnice, a ljudskih žrtava 
nije bilo. Požar su gasili vatrogasci iz Čavala, Rijeke i Jelenja, 
a na požarište je došao i načelnik Željko Lambaša.  

 Bilo je ozbiljno, a da i posljedice ne budu takve treba zah-
valiti ljudima koji su znalački i pravovremeno intervenirali.

Palčevi za susjede 
Upravo kad smo počeli sretno zaboravljati ekologiju koju 

nam je servirala stara nesretna Koksara, počeli smo slušati 
glasove o novoj, nazvanoj bezazlenim imenom Koking 
postrojenje. U drugoj polovici srpnja lokalni listovi Bakra, 
Kostrene i Kraljevice predstavili su zajednički tematski 
časopis pod naslovom «Ne koksari!». Tiskan je u šest tisuća 
primjeraka, a donosi mnoga relevantna mišljenja o mogućim 
učincima i posljedicama novog postrojenja.

U ovoj bilješci, međutim, ima mjesta samo za «držanje palčeva» 
mišljenju koje je izraženo u nazivu časopisa naših kolega. 

Treća misa na  
spomen groblju
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DJEČJI VRTIĆ

Medicinske usluge:
- Interna medicina
- Dermatovenerologija
- Psihijatrija
- UTZ dijagnostika
- Laserska kozmetologija

Kirurgija
- Mali kirurški zahvati: odstranjivanje izraslina 

Ginekologija
-redoviti ginekološki 

-ultrazvuk

-liječenje steriliteta

Ovog smo ljeta dva puta doživjeli radost 
zajedničkog boravka na moru. Prvi put u 
cjelodnevnom «pomorskom» izletu pod 

nazivom «Potraga za blagom» u organizaciji obr-
ta za nautički turizam «Stari Ive» iz Rijeke, a drugi 
put u prijepodnevnom boravku na plaži Oštro u 
Kraljevici. 

Pronađeno blago
Na jedrenjak smo se ukrcali u jutarnjim satima u 

Bakru. Na njemu nas je dočekao animator maskiran 
u gusara i cijelo nam vrijeme priređivao različite 
kreativne, edukativne i zabavne «gusarske igre». 

DV ČAVLIĆ NA KRKU I U KRALJEVICI

Ljetna potraga za blagom i igrom 
Kupanje u Oštrom

Nakon zanimljivog i uzbudljivog izleta jedrenjakom u potrazi za blagom, 
djeca su nas stalno zapitkivala kad ćemo ponovo na more. Odlučili smo se 
za plažu Oštro u Kraljevici i tu proveli jedno nezaboravno prijepodne. 

Ova dva doživljaja zajedničkog boravka na moru ostat će nam u trajnoj 
uspomeni, a suradnja i pozitivno reagiranje roditelja obvezuju nas da 
sljedećeg ljeta organiziramo više ovakvih i sličnih izleta.

I novim doživljajima mora bogatimo dječja iskustva.
Josipa Hlača

Tijekom plovidbe djeca su, a bilo ih je 50-tak iz 
srednje i starije skupine, na površini mora tražila 
bocu u kojoj se nalazila karta s ucrtanim putom 
do «zakopanog blaga». 

Naravno, potraga se nastavljala sve do njegova 
pronalaska. Dolaskom u Njivice na otoku Krku dio 
vremena smo proveli u šetnji, kupanju i igrama na 
plaži, uz sladoled.

Nezaboravna plovidba
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Boćarski klub Krenovac iz naselja Podčudnić ove 
godine obilježava 30. obljetnicu svog postojanja. 
A takva je obljetnica uvijek lijepa prilika da se ob-

novi sjećanje na čitavo jedno razdoblje, da se upriliče 
prigodni susreti i da se načas istakne svrha i značenje 
kluba. Ali i da se udahne nova snaga za nastavak.

Upravo to se naziralo u razgovoru sa Sašom Banom i 
Sanjinom Linićem, sadašnjim i bivšim predsjednikom BK 
Krenovac. Saši, koji je tek nekoliko godina stariji od Klu-
ba, ove je godine povjeren drugi mandat predsjednika, 
a Sanjin je punih deset godina obnašao tu dužnost. Prvi 
predsjednik Kluba bio je Milan Zaharija, a osim njih troje 
predsjednici su bili i Berislav Širola, Ante Reljac, Ratko 
Linić i Zdenko Demark.

Djelovanje Kluba
Saša i Sanjin veliki su ljubitelji boćanja i entuzijasti 

Kluba. Govore u istom duhu i tonu, pa se i naglasci nji-
hova izlaganja mogu prenositi u prvom licu 
množine.

- Od svog osnutka Klub ima dobre pros-
torne uvjete. Na površini od oko 700 kvadrat-
nih metara raspolaže s otvorenim boćalištem 
(jogom), s tri prostorije i terasom. Premda 
Općina Čavle u punoj mjeri podržava rad 
Kluba za nastupe boćarske ekipe i kapitalna 
ulaganja, naše funkcioniranje mnogo ovisi i o 
dobrovoljnom angažiranju članova. 

Sastajemo se svaki utorak i petak. Ljudi su 
voljni zapeti, pa smo mnogo toga napravili i 
uredili, ali pokretanje i vođenje samih akcija 
uvijek ovisi o malom broju pojedinaca, i to 
nezavisno o njihovu članstvu u tijelima Klu-
ba. U posljednje vrijeme najaktivniji su Igor 
Petrović i Artur Sović, te voditelj ekipe Žarko 
Šimac i najstariji aktivni član ekipe Andrija 
Šepić. Pored njih valja istaknuti i našu vrijednu 
domaćicu Radojku Frlan, kao i Dragana Šupka 
koji nam mnogo pomaže u nabavci sportske 

SPORT

opreme, te Brunu Miculinića.
Naš Klub danas okuplja 90 članova, od 

kojih je 15 aktivnih igrača. Već smo niz 
godina u samom vrhu Druge županijske 
lige, a jedno smo vrijeme bili i članovi 
Prve županijske lige. Kao Klub imali smo 
više zapaženih uspjeha, ali još mnogo 
više ostvarili su ih naši igrači. Tako je 
Siniša Linić, poznati nogometaš, bio ka-
detski prvak Hrvatske, višestruki član 
hrvatske reprezentacije i sportaš naše 
Općine, a njegov mlađi brat Igor junior-
ski i kadetski prvak Hrvatske, član repr-
ezentacije i sportaš Općine. Ali tome 
nizu treba dodati i uspjeh Saše Bana – 
ističe Sanjin Linić – koji je 2005. godine 
bio seniorski prvak države u bližanju i 
izbijanju u krug.

Trideseta obljetnica
Ove je godine Klub dobio, ističe predsjednik Saša, četiri 

mlada igrača, što je dobra pretpostavka za nastavak njegov-
ih dosadašnjih uspjeha i napredovanje. Time će, možemo 
dodati, 30. obljetnicu Kluba obilježiti i pomlađivanje 
boćarske ekipe, kao što će i život njegova predsjednika – 
Saše – obilježiti prinova u obitelji. I premda je zbog toga 
okupiran brojnim novim obvezama, predsjednik ulaže 
maksimalne napore u dostojno obilježavanje ove značajne 
obljetnice.

- Tako ćemo na središnjem događaju naše proslave, go-
vori predsjednik Saša, okupiti 24 boćarske ekipe i održati 
turnir. Biti će to u subotu 21. kolovoza na Krenovcu i u 
Gradu Grobniku i u toj ćemo prigodi pripremiti, za članove 
Kluba i okupljene mještane, 200 porcija fažola. Inače, sličan 
ćemo turnir ubuduće imati svakih pet godina.

Zlatko Kurtović

TRIDESET GODINA BOĆARSKOG KLUBA KRENOVAC

Boćanje, druženje i entuzijazam 

SAŠA BAN: Na središnjem 
događaju naše proslave 

okupiti ćemo 24 boćarske 
ekipe i održati turnir. Biti 

će to u subotu 21. kolo-
voza na Krenovcu i u Gradu 

Grobniku i u toj ćemo 
prigodi pripremiti, za  

članove Kluba i  
okupljene mještane,  

200 porcija fažola

Niz godina u vrhu  Druge županijske lige

Uvijek mjesto natjecanja i druženja
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SPORT

Piše: Zdenko Šantić

Automotodrom Grobnik, na čijoj 
stazi voze domaći vozači, vozači 
iz susjednih zemalja ali i iz gotovo 

čitave Europe, radi 320 dana godišnje.  
Stazu godišnje posjeti više od 100.000 
ljudi, natjecatelja, vozača, njihovih obitelji 
i ostalih zaljubljenika ovog sporta koji se 
zadržavaju i nekoliko dana u krugu objekta 
zbog kvalitete staze, njene zahtjevnosti ali 
svakako i ljepote našeg kraja te popratnih 
sadržaja u regiji.

Ponosni smo na činjenicu da se na našoj 
stazi svake godine vozi Alpe Jadran prven-
stvo, utrke Europskog prvenstva te da 
smo u organizaciji MK “Kvarner” i Automo-
todroma Grobnik, te pod pokroviteljstvom 
Predsjednika RH gosp. Ive Josipovića  i ove 
godine bili  domaćini Svjetskog prven-
stva motora s prikolicom. O atraktivnosti 
događanja govori činjenica da su o Sv-
jetskom prvenstvu izvještavali i pratili ga 
svi domaći mediji kao i najvažniji strani 
mediji (Eurosport, Eurovizija, DSF i Fox) koji 
su omogućili da se na svih pet kontinenata 
vidi naša Grobnička staza. 

Manifestacije vikendom
Pored bogatog sportskog programa pos-

jetitelji su imali priliku uživati u GASTRO 
ETNO kutku TZ Čavle koja je predstavila na 
najbolji mogući način blaga ovog kraja te 
u degustaciji visokokvalitetnih proizvoda 
tvrtke Agrolaguna.

Pored svakodnevnih događanja i trenin-
ga naših vjernih vozača i timova iz Hrvatske, 
Italije, Slovenije, Austrije i Njemačke ove je 
godine od 10. do 11. srpnja u organizaciji 
MK “Kvarner” i Automotodroma Grobnik 
po prvi puta održana manifestacija pod 
nazivom  1. GROBNIK RUN & RACE WEEK-
END.

Manifestaciju je uveličalo preko 250 
vozača kako iz Hrvatske tako i iz Slovenije, 
Italije, BiH, Republike Srbije, Austrije koji 
su na paklenoj vrućini tijekom vikenda vo-
zili čitavog dana, kroz slobodne treninge 
te utrke koje su na najvećoj mogućoj razini 
odrađene uz podršku medicinskog osoblja, 
naših stalnih sudaca na stazi, crono službe i 
vatrogasaca DVD Jelenje. 

 Jedan od promotora bio je i aktu-
alni apsolutni, ali i trostruki po klasama, 
motociklistički rekorder grobničke staze 
Slovenac Marko Jerman koji je predstavio 
novi motocikl Daytona 675.         

Vjerujemo kako će 1. Grobnik Run&Race 
Weekend postati jedna od najznačajnijih 
tradicionalnih moto manifestacija Auto-
motodroma Grobnik.

AUTOMOTODROM GROBNIK – NOVOSTI I DOGAĐANJA

Godišnje više od sto tisuća ljudi

Škola sigurne vožnje
Još jedna lijepa vijest za sve ljubitelje 

moto sporta i Grobničke staze je novo-
otvorena motociklistička škola sigurne 
vožnje pod nazivom 99 Racing School, 
koju je osmislio i vodi Krešimir Erdec - Kec, 
dugogodišnji natjecatelj i osvajač zlatne 

kacige u Prvenstvu Hrvatske.
Prilika da se nauči od jednog od naj-boljih 

je tu na Grobniku. Vjerujemo kako ćemo i na 
ovaj način doprinjeti sigurnosti u prometu, 
ali i naših vozača. Kako bismo približili stazu 
postojećim i potencijalnim posjetiteljima 
jedna od novosti u ponudi je TAXI DRIVE 
usluga koja pruža dozu adre-nalina vožnje 
po profesionalnoj trkaćoj stazi u prekras-
nim sportskim automobilima i u sigurnim 
rukama profesionalnih vozača.

Pred nama je 54., a ujedno i završna utrka 
najstarijeg i najjačeg regionalnog natje-
canja u natjecateljskoj sezoni 2010. godini 
koja će se održati na našoj stazi od 27. do 
29. kolovoza.

Na Grobničkoj pisti svoje snage će 
odmjeriti najbolji i najbrži vozači u 
sljedećim klasama:

125 SP, 125 GP, SUPERSPORT, SUPER-
STOCK 600, SUPERSTOCK 1000, SUPERBIKE, 
OLD TIMER CLASSIC PH, AA OLD TIMER 
CLASSIC kao i utrka ENDURANCE VINTAGE 
CUP – 200 milja Grobnika.

Za iduću sezonu spremaju se nova 
iznenađenja, te brojne manifestacije 
s ciljem da se još uspješnije nastavi 
višegodišnja tradicija, te da se privuče što 
više novih i zadrže dosadašnji posjetitelji 
Automotodroma Grobnik. 

Kod Predsjednika na Pantovčaku
Delegaciju Automotodroma Grobnik na čelu s načelnikom Općine Čavle Željkom 
Lambašom primio je, 23. srpnja ove godine na Pantovčaku, predsjednik RH Ivo 

Josipović. U toj prigodi delegacija je Predsjednika upoznala sa srednjoročnim planom 
razvoja Automotodroma i organizacijom Svjetskog motociklističkog kongresa u 

Opatiji, te mu zahvalila na pokroviteljstvu SP-a motocikala održanom na grobničkoj 
pisti u lipnju ove godine.

Stazu godišnje posjeti 

više od sto tisuća 

zaljubljenika moto-sporta. 

Oni se zadržavaju 

i po nekoliko dana, 

kako zbog kvalitete 

staze tako i zbog ljepote 

našeg kraja i 

popratnih sadržaja
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KULTURA

OSVRT NA LETO VA KAŠTELU

Letvicu smo podigli, 
sad triba skakat

Pasalo j još jedno leto va Kaštelu. Puno 
njih govore da j bil odličan program; 
kvalitetne predstave na Festivalu 

pučkoga teatra, kvalitetne predstave van 
festivala, zanimjivi koncerti, klape… sega j 
bilo. Ovo leto sastavili smo program, pa smo 
ga dali na organizaciju Dramskoj kumpaniji 
Tavaloni. Kuliko čujen od koleg okolo kuliko 
potroše na kulturna leta, naše ispada,  ča bi 
na tržištu robe rekli prava prilika. Zač je to 
tako? 

Ovo leto se j počelo malo više naplaćivat 
ulaz leh ča je to bilo pasanih let, a evo već z 
ovin 10 let. Sakuda se okolo naplaćuju karte 
za se, za saku predstavu, koncert ili bilo ča 
drugo, I to znaju bit paprene. Kulturni pro-
grami nisu jeftini, izvođači većinon žive od 
toga, I reklo bi se leto njin je berba, najviše 
angažmanih imaju. Z druge strane, moramo 
se boje parićat za kulturno leto, napravit 
ekipu još va drugon, trećen misecu, ka će 
delat okol Leta va Kaštelu. Nikomu se neda 
po letu vrime gubit često put od polna 
kad dojdu izvođači do pol noći ili  kasnije 
dokli ne projdu. Drugi se kupaju, gredu na 
godišnji odmori, a niki triba “dežurat” va 

Kaštelu. Nažalost vrime volonterih pomalo 
prohaja, pa ni udruge, ke koriste proračun 
Općine, čast iznimkami, se baš ne ukjučuju 
va kulturno leto. No doć će vrime, evo jako 
brzo, kad će predstavit svoji programi za 
2011. leto, iskat podršku, a program za kul-
turno leto vrednovat ćemo posebno, pa 
morda ča i ponude kod program vlastitih 
snag za kulturno leto. 

Ovo Leto va Kaštelu je prošlo nažalost bez 
ugostitejske ponude, zakupoprimac je mis-
ec dan prvo leta odustal od djelatnosti, a va 
međuvrimenu ni se našal niki, ki bi zel va 
najam konobu va Kaštelu. Falela j ponuda 
gori, ma kakova bila, makar leh mrzle pijače. 
Ni vrime nan ni šlo na ruku ki put, prvi put 
va 9 let susreta klap morali smo prvu večer 
bit va domu na Čavji.

Se va semu, leto va Kaštelu z leta va leto 
napreduje. Nadan se da će tako bit i daje, 
ma ki ga organiziral i složil, letvicu smo po-
digli pa sad triba priko nje skakat.

Lip pozdrav jubitejon programih va 
Kaštelu i sin ki se tako osjećaju, vidimo se i 
drugo leto, Bog i se.

1. NAGRADA PUBLIKE (10.000 kn)
Enis Bešlagić i Zlatan Zuhrić Zuhra –  “OD E DO Z” (Omišalj)

2. NAGRADA PUBLIKE  
     (5.000 kn)		
	
Gradsko kazalište mladih 
Split – Split
“PREDSTAVA HAMLETA U 
SELU MRDUŠA DONJA”
(Grad Grobnik)

3. NAGRADA PUBLIKE i 
     (3.000 kn)		

Beogradsko dramsko 
pozorište – Beograd (Srbija)
“IGRA PAROVA“  
(Omišalj)

Deseti jubilarni i međunarodni Festival pučkoga teatra (25.06.  do 
03.07) je bil na zavidnon nivou, predstave mahon profesionalacih, 
kvalitetne, poznati glumci… Moren reć, za usporedbu z jednin Fes-
tivalon blizu nas, ki isto traje 9 dan, po kvaliteti nimalo ni zaostajal, a  
koštal je skoro 10 put manje, opet radi entuzijazma i volonterizma 
judih ki su ga osnovali.

Podsjetimo se ki je dobil nagrade

DESETI FESTIVAL PUČKOG TEATRA OMIŠALJ - ČAVLE - 2010.

Najbolji Enis i Zuhra

Piše: Robert Zaharija

Nažalost vrime 

volonterih pomalo 

prohaja, pa ni 

udruge ke koriste 

proračun Općine, 

čast iznimkami,  

se baš ne ukjučuju 

va kulturno leto
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KNJIŽNICA ČAVLE

Knjige su nijemi učitelji. (Narodna)

Na vrata naše Knjižnice pokucao je i 
treći rođendan. Svoje prve korake 
Knjižnica je uspješno svladala. Sva-

kim danom police se pune novim naslo-
vima a zadovoljstvo korisnika raste, što 
potvrđuju i lijepe riječi iz knjige dojmova. 
Navedimo samo neke: “Naša knjižnica 
je za nas izvor znanja, informacija i do-
brih knjiga...” , “Naša knjižnica je istinsko 
mjesto kulture i ljubavi prema dobroj  
knjizi...”.

Preko tisuću članova
Zadaća je svake knjižnice da se razvija 

i raste i da svojim uslugama zadovo-
ljava potrebe korisnika svih uzrasta i  
interesa. Na svoj prvi rođendan, u kolovo-
zu 2008. godine Knjižnica je imala 6.400 
svezaka knjiga i 670 upisanih članova, 
na drugi rođendan 8.500 knjiga i 930 
članova, a danas – na treći rođendan – 
10.600 knjiga i 1.080 članova.

Od navedenih članova aktivno je u 
punom smislu te riječi oko 600. Među 
dječjom populacijom najviše je starijih 
osnovnoškolaca, a među odraslom popu-
lacijom zaposlenih osoba.

Osim knjiga knjižnica posjeduje 257 
glazbenih CD-a a redovito se nabavlja, 
sukladno interesima članova, 25 naslova 
novina i časopisa raznih tema koji se sva-
kodnevno mogu koristiti u čitaonici.

Knjižnica ima i priručnu referentnu 
zbirku koju redovito koriste naročito 
učenici osnovnih i srednjih škola za pisa-
nje domaćih zadaća i referata.

Postepeno se izgrađuje i zavičajna zbir-
ka u kojoj se nastoje prikupiti sva djela 
grobničkih autora i djela o Grobinštini, 
bilo u tiskanom ili nekom drugom obliku. 
Zahvaljujemo i ovim putem svim auto-
rima koji su nam darovali svoja djela! 

Drugi sadržaji knjižnice
Internet je također jedna od vrlo 

traženih usluga u Knjižnici. Podsjećamo 
da je korisnicima na raspolaganju čak 7 
računala za pretraživanje interneta.

Knjižnica Čavle nastoji obogatiti svoju 
djelatnost i drugim sadržajima orga-
niziranjem različitih događanja: pred-
stavljanja knjiga, izložbe slika i fotografi-
ja, likovne radionice i igraonice za djecu, 
različita predavanja i, u zadnje vrijeme, 
prepoznatljive večeri poezije. 

Ovim putem pozivamo sve vas koji želite 
govoriti svoje stihove uz pratnju gitare, ili 

Gordana Gržetić s gitaristima  
Gabrijelom i Rafaelom Pokrajac

na neki drugi način predstaviti svoje liter-
arno, likovno ili drugo stvaralaštvo da se 
javite u Knjižnicu.

Na kraju želimo zahvaliti svima vama, 
našim članovima, na dosadašnjem 
druženju s knjigom i Knjižnicom i pozi-
vamo vas kao i sve ostale da nam se 
pridružite na daljnjim putovanjima kroz 
svijet mašte i ljepote riječi!

Korištenje e-kataloga
Novi knjižnični program Zaki omogu-

ćuje korisnicima pretraživanje e-katalo-

TREĆI ROĐENDAN KNJIŽNICE ČAVLE

Police pune dobrih knjiga

ga Knjižnice Čavle na sljedećoj adresi:  
http://gkri.zaki.com.hr

Odabrati Mreža knjižnica > Naro-
dne knjižnice PGŽ > Knjižnica Čavle 
>  pretražiti po jednom od ponuđenih 
parametara (autor, naslov...)

Korisnici imaju mogućnost pregleda 
svojih zaduženja i povijesti posudbe unu-
tar e-kataloga pod opcijom Za članove. 
Za ovo pretraživanje potreban je PIN koji 
ćete dobiti u Knjižnici Čavle, kao i sve 
podrobnije informacije.

Izbor novih knjiga
Za djecu i mlade

BARBIE U PRIČI O SIRENI - Hjertonsson, K.
Barbie nastupa kao Marisa, surferica koja 
otkriva da je zapravo sirena čiju pomoć 
sad treba podvodno kraljevstvo Oceana.

KUŠTRAVI - Kušec, M.
Glavni likovi ovog ekološko kriminalističkog 
romana su Kuštravi – dječak iz doma i Jakov 
– dječak dobitnik velike nagrade za svoj rad 
o zaštiti guštera macaklina.

Za odrasle
KONFUCIJE IZ SRCA - Yu, D. 
Spokojstvo Konfucijevih svakodnevnih 
zamisli te jasnoća i istinitost njegove 
mudrosti u današnje nas vrijeme potiču 
cijeniti naše duhovno srce.

LEKSIKON NEZNANJA - Passig, K. 
Lako štivo o nepreglednim prostranst-
vima činjenica o kojima znamo samo to 
da ih ne znamo. “Prva knjiga nakon čijeg 
ćete čitanja nesumnjivo znati manje 
nego prije.”

Jadranka Fućak, dipl. knjižničarka

Najtraženije knjige 
ovoga ljeta

 Za odrasle
  1. Izgubljeni simbol – Brown, D.
  2. Muškarci koji mrze žene – Larsson, S. 
  3. Djevojka koja se igrala vatrom – 
       Larsson, S.
  4. Hotel Zagorje - Simić - Bodrožić, I.
  5. Čudo u Poskokovoj Dragi – Tomić, A.
  6. Gonič zmajeva – Hosseini, K.
  7. Na kraju duge – Ahern, C.
  8. Bijeg - Van Royen, H.
  9. Čuvarica sestre svoje – Picoult, J.

Za djecu i mlade
  1. Tračerica (1,2,3) - Von Ziegesar, C.
  2. Kuća noći (serijal) – Cast, P.C
  3. Zauvijek – Noël, A.
  4. Dadilja – Stine, R.L.
  5. Kako je tata osvojio mamu – Gavran,
  6. Kako upropastiti ljetne praznike – 
      Elkeles, S.
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Plus 30 u hladu
SMIŠANCIJA

Slava na suncu
•  Staro je sunce, ali je toplo. (Hrvatska)

•  Lice mu je mrko, ne što je opaljeno suncem nego što iznutra    
       tamni. (I. Andrić)

•  Nakon najcrnje noći uvijek grane sunce. (J. M. Templeton)

Odrezak
Konobar: Zašto ne pušete u odrezak 
kad vam je vruć? 
Gost: Bojim se da ga ne otpuhnem.

Primjedba
Konobar: Što je trebalo biti drugačije 
pa da sve bude u redu? 
Gost: Trebala vam je juha biti topla 
kao vino, vino staro kao meso, a meso 
masno kao stoljnjak. 

Smišali 
Z & R

TREĆI ROĐENDAN KNJIŽNICE ČAVLE

Police pune dobrih knjiga

Šanse za letovanje
Ivić: Ćaće, ćemo poć na more ovo 
leto? 
Ćaća: Ča da ti rečen... šanse su 40 pos-
to da ćemo, a 100 posto da nećemo.

Odvojeno letovanje
Suprug: Marijo, ja san va banji i 
banjan se. 
Supruga: A ja san ti na moru i  
moran se.

Pesimist uvijek sjedi u mračnoj 
sobi i razvija  samo «negative».  

Kad sine sunce, govori:   
«Opet će kiša». 

(Ph. Bosmans)

Bartoja!
Baroja, Bartoja, ma san vesel ja 
kad se fešta dela, fešta vesela.

Bartoja, Bartoja, homo zakantat,
cela Čavja ne gre se do jutra spat.

Z kumpanijun kad se najden,
pol Grobnika ja obajden, 

pa va Cernik nazad dojden
i se do jutro ja ne projden.

Tu je fešta od Bartoje,
tu je ono ča j moje.

Si su judi dobre voje,
se okolo veselo j,

Sopi, kantaj na se poje.
Ča j od toga judi boje.

Z cerničke crikve zvoni sad zvone, 
hote judi simo, hote do mene, 

Bartoja, Bartoja, homo zakantat,
cela Čavja ne gre se do jutra spat.

Ive, Frane, hote simo,
hote simo si popijmo, 
Aš je danas fešta vela, 
danas slavi Čavja cela.

R. Z.

Na kupanji!
Ala dica, ala Berta, danas gremo na more.
Triba zet se ča rabi i pazit da se ne pozabi:

šugamani, luftmadraci, maske i peraje,
suncobrani i oćali, meso i kumadori.

Aš Grobničan, kad na more gre,
on mora zet baš sobun se.
Do mora mu ni lahko doć,
a more mu j pod noson.

A na kraju toga dana 
doma dojde z kupanja;
vas j mučan i zgoren,
vas se strudi z moren.

Sunce tepli, dica vrišću, 
judi se va njega stišću.

Ča san moral poć se toćat,
mogal san va hladu boćat.

R. Z.

POUČNA PRIČA

Bazen pored mora
Igrajući se na pijesku velike plaže 

jedan je dječak poželio sagraditi 
divan bazen. Od pijeska. Čitavo 
društvo oduševljeno je prihvatilo 
ideju i dalo se na posao.

Ali voda je uvijek, uz svu njihovu 
maštu i muku, nestajala u pijesku. Snove o bazenu nikako nisu mogli pretočiti 
u stvarnost.

Nakon mnogo uzaludnih napora, jedna je djevojčica zatražila pomoć svoga 
tate. A kad je otac ukazao na  već gotovi bazen - more - sva su djeca radosno 
pohrlila u njegovu čaroliju.

Morska ideja

•  Sva naša slava snijeg je na suncu. (Talijanska)

•  Ako je uvijek sunčano nastat će pustinja. (Istočnjačka)

•  Kad oko ne bi bilo sunčano, ne bi moglo vidjeti sunce. (Goethe)

•  Čovjek se ne određuje po duljini sjene, već po tome koliko je u  
       njemu sunca. (Blake)
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GMAJNA

Nagradna križaljka
ZABAVA

Nagrade 
Gmajna br. 23.

Prva nagrada
Luka Gizdulić

Buzdohanj 3, Čavle
Večera za dvije osobe u jednom 

od grobničkih restorana

Druga nagrada
Rafaela Jelenčić

Zastenice 58, Čavle
CD MIK 2010

Treća nagrada
Marin Zaharija

Podhum 305/3, Dražice
Majica festivala palente i sira

Nagrade 
za križaljku u ovom 

broju Gmajne
Prva nagrada

Večera za dvije osobe u jednom 
od grobničkih restorana

Druga nagrada
CD MIK 2010

Treća nagrada
Majica festivala palente i sira

Kuvertu s kuponom pošaljite do  
15. listopada na adresu:

Općinsko glasilo Gmajna  
(za nagradnu križaljku)  

Čavle 206, 51219 Čavle, ili
ubacite u sandučić  

kod ulaza u upravni odjel Općine 

RJEŠENJE KRIŽALJKE (osoba sa slike)

(Ime i prezime)

(Adresa)

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Općina Čavle
Općinski načelnik 
Željko Lambaša

Zamjenik općinskog načelnika
Ivan Kruljac

Predsjednik Općinskog vijeća
Josip Čargonja

Adresa
51219 Čavle, Čavle 206

Telefon
208-300, 208-310

Fax
208-311

Internet
www.cavle.hr

Dan Općine
1. svibanj (parne godine),
24. kolovoz (neparne godine)

Upravni odjel
Pročelnica: Hedviga Sinko

Uredovno vrijeme:
• 8.30 – 11.00 (ponedjeljak,
   srijeda, petak),
• 9.00 – 11.00
   i 13.00 – 17.00 (utorak)

Stanovništvo
i površina

KD «Čavle» d.o.o.
Adresa: 51219 Čavle
Podčudnić 109
Tel: 545-313, 545-314, 
E-mail
komunalno.drustvo.cavle@ri.t-com.hr
Direktor: Igor Ban

Važniji telefoni
Zdravstvene ordinacije:
• Za odrasle: 259-624
  (Lučić M.), 259-868 (Linić V.)
• Za djecu: 259-644, 250-111
• Zubar: 259-527 

Ljekarna: 250-466

Župni ured: 259-638 (Cernik),
250-150 (Grobnik)

Matični ured Čavle: 259-512

Knižnica Čavle: 208-313

Osnovna škola 
• Čavle: 259-169, 259-570
• Grad Grobnik: 296-774

Dječji vrtić «Čavlić»: 259-513

DVD Čavle:  250-285

Dimnjačar: 549-080

Pogrebne usluge: 098/257-900

ČAVJANSKI PUTOKAZ

STANOVNIŠTVO

St. Km2

Buzdohanj 1.311 2,44
Cernik 1.344 2
Čavle 1.248 2,61
Grobnik 382 3,61
Ilovik 14 0,24
Mavrinci 999 10,35
Podčunić 464 1,05
Podrvanj 426 0,79
Soboli 198 59,67
Zastenice 363 1,41
Općina Čavle 6.749 84,21

OPĆINA ČAVLE

Rođeni  (Od 02.06. do 10.08.)
Lipanj:  Filip Pavić, Podrvanj (31.05.)
	    Lucija Milinović, Podrvanj
	    Noa Čučković, Grobnik
	    Šimun Reljac, Zastenice
	    Ivano Kamenar, Grobnik
	    Laura Hekalo, Mavrinci
	    Ervin  Zaharija, Soboli
	    Lleilla Sadrija, Grobnik
	    Diko Mujkić, Mavrinci
	    Nea Cvečić, Čavle
Srpanj:  Dita Bek Ban, Podrvanj
	    Hana Hadžiisaku, Buzdohanj
	    Korina Mavrinac, Mavrinci
	    Eni Tomiša, Čavle
	    Julia Sušac, Čavle
	    Mateo Bošnjak, Cernik
	    Antonio Maganja, Cernik
	    Matija Miculinić, Buzdohanj
	    Anel Šuše, Cernik
	    Nika Ćuić, Čavle

Vjenčani
(od 19.06. do 14.08.)

Lipanj:
	 Zvonimir Križnik i Renata Lipovac

Srpanj:
	 Klaudio Komes i Ivana Bokulić

	 Marijan Zidarić i Marija Malnar

Kolovoz:
	 Vedran Puel i Martina Maršanić

	 Zoran Vitas i Sanja Rađenović

	 Ratko Morovčan i Ivana Franić

Preminuli 
(od 18.06. do 20.07.)

Lipanj:
	 Franjo Mavrinac, Čavle

	 Ivan Lončarek, Mavrinci

Srpanj:
	 Milan Srića, Zastenice

	 Milivoj Ban, Grobnik

	 Franjo Hideg, Mavrinci

	 Ana Žeželić, Buzdohanj

Napomena
Podaci obuhvaćaju: 
(1) rođenu djecu s prebivalištem u Općini Čavle, 
(2) vjenčane u župnim crkvama i u matičnom uredu Općine Čavle od kojih barem jedan ima prebivalište u ovoj Općini i 
(3) preminule mještane u Općini Čavle.
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Piše: Arsen Salihagić

U prigodi proslave Dana Općine Čavle, koja se ove go-
dine slavila za blagdan Filipje u kaštelu Grada Grobni-
ka, potpisana je Povelja o bratimljenju Općine Cernik i 

Općine Čavle. Tijekom svečane sjednice Općinskog vijeća, a 
uz prisutnost brojnih mještana naše Općine, na binu su poz-
vani načelnici obiju općina, domaćin Željko Lambaša i gost 
Nikola Jugović. Službeni potpisnici su i lokalni predstavnici 
crkvenih vlasti, župnik župe sv. Bartola u Cerniku primorskom 
Petar Zeba i župnik župe sv. Petra i Pavla u Cerniku slavon-
skom fra Anto Perković. 

U razmjeni predivno ukrašenih, vizualno i tekstualno, Pov-
elja o bratimljenju dogovoreno je da će se isti postupak 
svečanog potpisivanja ponoviti u vrijeme svečane sjednice 
na Dan Općine Cernik koncem mjeseca svibnja. Uz nazočnost 
velikog broja gostiju, uzvanika i puka to se ostvarilo u dvorani 
franjevačkog samostana.

Nakon toga predstavnici i mještani obiju općina nastavili 
su produbljivati međusobne odnose gotovo u svim sferama 
društvenog života. Tako su 5. kolovoza, u sklopu ovogodišnje 
proslave Dana pobjede i domovinske zahvalnosti i Dana 
branitelja, na svečanoj misi na groblju Cernik u Općini Čavle 
nazočili predstavnici općinskih vlasti obiju općina, pred-
stavnici UHDDR-a Grobnišćine i braniteljske udruge slavon-
ske Općine Cernik. Na izuzetno svečan način proslavio se 
veliki državni blagdan pokazujući dostojan pijatet za žrtve u 
Domovinskom ratu. 

Cerničani u Čavlima
U vrijeme pisanja ovog teksta očekujemo cerničke sportaše, 

nogometaše NK „Mladost“, na memorijalnom nogometnom 
turniru „Josip Mikuličić-Pepi“, koji se tradicionalno održava 
svake godine u prvoj polovici kolovoza. Na ovom turniru, što se 
održava u spomen na prerano preminulog nogometaša našeg 
Kluba, uz NK Grobničan sudjeluju još tri prijateljska kluba, među 
koje svakako svrstavamo i trećeligaša iz Cernika slavonskog. 

Za blagdan Bartoju, 24. kolovoza, na svečanoj misi u parku 
crkve sv. Bartola gostovati će KUD „Tomislav“ iz bratske 
slavonske Općine, te će njihov veliki  tamburaški orkestar pra-
titi crkvene pjevače. Naravno, nakon svečane mise, na pozna-
tom Bartojenku, naše će prijateljstvo produbljivati raspjevana 
slavonska glazba. 

E pa neka se tako nastavi!

OPĆINE CERNIK I ČAVLE POTPISALE POVELJU O BRATIMLJENJU

Prijateljstvo i u Povelji i u ljudima 

	S ubota 21. kolovoza
09:00 	 Boćarski turnir BK Cernik
10:00 	 Ženski boćarski turnir Hrastenica
18:00 	 Misa na groblju u Cerniku

	N edjelja 22. kolovoza
10:00 -13:00 Bartojski kotlić kod gostione Pomorac
10:00 	 Misa u crkvi sv. Bartola u Cerniku
11:00   	 Turnir va briškuli i trešeti va domu Čavle
20:00 	 Koncert «Ensemble Contemporanea 21» u crkvi 
	 sv. Bartola

	 Ponedjeljak 23. kolovoza
17:00 	 Malonogometna utakmica u sporstskoj dvorani 
	 Mavrinci MNK Grobničan i MNK Podpićan
18:00 	 Misa u crkvi sv. Bartola
19:00 	 Izložba slika u čitaonici Cernik i dodjela nagrada 
	 za okućnice i balkone
19:30 	 Tribina u župnoj dvorani, voditelj mons. Dr. Milan 
    	 Šimunović (nakon mise)

	U torak 24. kolovoza
08:00 	 Misa u crkvi sv. Bartola,
09:30 	 Misa u crkvi sv. Bartola,
17:00 	 Nogometna utakmica NK Grobničan i NK Rijeka - 
	 Stadion Grobničana
18:00 	 Koncelebrirana misa u dvorištu crkve sv. Bartola, 
	 predvoditelj mons. Dr. Ivan Devčić, 
19:00 	 Koncert KUD Tomislav zbor i tamburaši i Lidija Bačić 
	 u crkvi sv. Bartola
21:00 	 Zabava uz Coctails band, gost Lidija Bačić

Crkva svetog Petra i Franjevački samostan u CernikuKaštel Grada Grobnika

Bartoja 2010.

P r o g r a m


